
SIDE SNAP SCABBARD HOLSTERS - SIDE SNAP SCABBARD S&W
SHIELD-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of premium steerhide, the improved Side Snap Scabbard retains the
quick on-off snap loops that fit belts up to 1 1/2”. The open top design remains
the same, with the addition of a reinforced mouth for smooth and easy
one-handed return to the holster. New to the SSS is a slight butt-forward cant, in
contrast to the steeper angle of the earlier version. It keeps the adjustable tension
unit and the comfortable, highly concealable forward-molded design of its
predecessor, while adding a raised sweat guard to protect both the firearm and
the gun carrier. Taken together, these features add up to a holster that is secure
and convenient yet concealable with a very fast draw!

Attributes

Name: SIDE SNAP SCABBARD S&W SHIELD-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021889
Mfr. No.: SSR652B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P Shield
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.363kg
UPC: 601299189119

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für SIDE SNAP SCABBARD
HOLSTERS

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER von Galco International entschieden hast.
Dieses Holster wurde entwickelt, um eine sichere und praktische Aufbewahrung deiner S&amp;W Shield zu
gewährleisten. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt
sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für deine Waffe geeignet ist.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Schäden.
Informiere dich über lokale Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung und zum Tragen von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor du das Holster trägst.
Verwende die SnapSchlaufen, um das Holster sicher am Gürtel zu befestigen.
Vermeide es, das Holster in feuchten oder extrem heißen Umgebungen zu lagern.
Ziehe das Holster nicht an, wenn du es nicht benötigst, um unbeabsichtigte Entladungen zu vermeiden.
Halte das Holster und die Waffe sauber und frei von Schmutz.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Stelle sicher, dass der Gürtel, den du verwendest, nicht dicker als 1 1/2” ist.
Führe die SnapSchlaufen durch die Gürtelschlaufen deines Gürtels und schließe sie sicher.
Überprüfe, ob das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.

Nutzung des Holsters:

Führe die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie sicher sitzt.
Um die Waffe zu entnehmen, drücke auf die SnapSchlaufen und ziehe die Waffe mit einer kontrollierten
Bewegung heraus.
Achte darauf, dass du beim Ziehen der Waffe immer in eine sichere Richtung zielst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften zur Abfallentsorgung.
Wenn das Holster beschädigt ist, entsorge es sicher, um zu verhindern, dass es in die Hände von Unbefugten
gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu deinem SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER, wende dich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Sie können dir die benötigten Informationen und
Unterstützung bieten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Durch das Befolgen dieser Anweisungen kannst du sicherstellen, dass du dein
SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER verantwortungsbewusst und sicher nutzt. Achte darauf, regelmäßig die
Sicherheitshinweise zu überprüfen und bei Fragen oder Unsicherheiten Unterstützung zu suchen.
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Safety Instruction Guide for SIDE SNAP SCABBARD
HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER for your Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield.
This guide provides important safety instructions to ensure the proper use and maintenance of your holster. Please
read this document carefully to understand how to use your holster safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model.
Always keep the firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Do not use the holster with a loaded firearm unless you are in a safe environment and prepared to use it.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Store the holster in a secure location, away from children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is properly secured in the holster before
movement.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the holster fits securely on your belt and that the snap loops are properly engaged.
OneHanded Use: Practice drawing your firearm using one hand to ensure familiarity with the holster's design.
Sweat Guard: The raised sweat guard is designed to protect both the firearm and the user. Ensure it is
positioned correctly for optimal protection.
Adjustable Tension: Utilize the adjustable tension unit to secure the firearm in the holster. Adjust as
necessary for a snug fit.
ButtForward Cant: The slight buttforward cant allows for a quicker draw. Familiarize yourself with this feature
to enhance your efficiency.
Concealment: Ensure the holster is worn in a manner that allows for effective concealment while maintaining
accessibility.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the snap loops onto your belt, ensuring they are positioned for comfort and accessibility.
Adjust the tension unit by turning the screw to achieve the desired fit for your firearm.
Ensure the holster is securely attached to the belt before use.

Usage:

To draw the firearm, grasp the grip firmly and pull upwards while simultaneously releasing the tension if
necessary.
After use, return the firearm to the holster with a smooth motion, ensuring the firearm is fully seated.
Regularly practice drawing and reholstering in a safe environment to maintain proficiency.

Disposal Instructions
When the holster reaches the end of its usable life or is damaged beyond repair, dispose of it in accordance with
local regulations. Ensure that no part of the holster can be used to improperly secure a firearm.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding your SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER, please refer to the
contact information provided with your purchase or consult the manufacturer's website.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your SIDE SNAP SCABBARD
HOLSTER. Always prioritize safety and be aware of your surroundings when handling firearms. Thank you for
choosing our product, and stay safe!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la funda SIDE SNAP SCABBARD de GALCO INTERNATIONAL para su S&amp;W SHIELD. Esta
guía proporciona información importante sobre la seguridad y el uso adecuado del producto. Por favor, lea
atentamente todas las secciones para garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de arma, en este caso, el
S&amp;W SHIELD.
Siempre verifica que la funda esté en buen estado antes de cada uso. Revisa si hay signos de desgaste o
daño.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.
Informa a otros sobre las precauciones de seguridad al usar la funda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Solo utiliza la funda para transportar el S&amp;W SHIELD. No uses la funda para otros
modelos de armas.
Ajuste del Cinturón: Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada al cinturón de hasta 1 1/2”. Un
ajuste incorrecto puede causar que la funda se deslice o se caiga.
Desenfunde Seguro: Practica el desenfunde de tu arma en un entorno seguro y controlado antes de usarla
en situaciones reales.
Protección Contra el Sudor: La funda incluye un guardia contra el sudor elevado. Asegúrate de que esté en
su lugar para proteger tanto tu arma como a ti mismo.
Inclinación: La funda tiene una ligera inclinación hacia adelante. Familiarízate con este diseño para un
acceso rápido y seguro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Coloca la funda en la parte exterior de la cintura, asegurándote de que esté alineada con tu cadera.
Ajusta la funda al cinturón, asegurándote de que los lazos de presión estén bien sujetos.

Ajuste de Tensión:

Verifica la tensión ajustable de la funda. Asegúrate de que la retención sea adecuada para tu arma.

Uso de la Funda:

Para desenfundar, utiliza una mano para liberar la retención y la otra mano para sacar el arma de la
funda.
Practica el desenfunde en un entorno seguro para garantizar que puedas hacerlo de manera rápida y
eficiente.

Mantenimiento:

Limpia la funda regularmente con un paño seco. Evita el uso de productos químicos que puedan dañar
el cuero.
Inspecciona la funda periódicamente para detectar signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación



Cuando necesites desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de cuero y otros materiales.
No arrojes la funda a la basura si está en condiciones utilizables; considera donarla a una organización que
acepte equipo de seguridad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto y cualquier consulta adicional, consulta a tu
proveedor o busca recursos en línea relacionados con la seguridad de armas y accesorios.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas pautas, puedes garantizar un uso seguro y efectivo de tu
funda SIDE SNAP SCABBARD de GALCO INTERNATIONAL.
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Guide de Sécurité pour le Side Snap Scabbard Holster

Introduction
Merci d'avoir choisi le Side Snap Scabbard Holster de Galco International. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations importantes concernant l'utilisation sécuritaire de ce produit. Veuillez lire attentivement ces instructions
avant d'utiliser le holster.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme à feu et qu'il est correctement ajusté avant chaque
utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne transportez jamais une arme à feu dans le holster lorsque vous ne l'utilisez pas.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Informezvous sur les lois et règlements locaux concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation de l'Arme:

Ne manipulez jamais votre arme à feu lorsque vous êtes dans un endroit public ou en présence
d'autres personnes.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de la placer dans le holster.

Ajustement et Port:

Vérifiez que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant de le porter.
Portez le holster à la taille recommandée pour garantir un confort et une sécurité optimaux.

Environnement:

Évitez d'utiliser le holster dans des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive) qui pourraient
affecter la qualité du cuir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Fixez le holster à votre ceinture en vous assurant que les boucles à pression sont bien sécurisées.
Ajustez la tension du holster si nécessaire pour un maintien optimal de l'arme.

Utilisation:

Pour retirer l'arme, utilisez une main pour maintenir le holster en place et l'autre pour tirer l'arme
doucement.
Remettez toujours l'arme dans le holster après utilisation pour éviter tout accident.

Entretien:

Nettoyez le holster avec un chiffon doux et sec pour enlever la poussière et l'humidité.
Appliquez un conditionneur de cuir recommandé pour maintenir la souplesse et la durabilité du cuir.

Instructions de Disposal
Si vous devez vous débarrasser du holster, assurezvous de le faire de manière responsable.
Ne jetez pas le holster dans des lieux publics ou des zones non sécurisées.
Envisagez de le retourner au fabricant ou à un centre de recyclage approprié pour le cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de Galco
International ou contacter le service client approprié. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle du produit à portée
de main pour faciliter le processus.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité ainsi que celle des autres lors de l'utilisation du
Side Snap Scabbard Holster. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Instrukcja bezpieczeństwa dla SIDE SNAP
SCABBARD HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER od GALCO INTERNATIONAL. Naszym celem jest
zapewnienie bezpiecznego i wygodnego użytkowania naszego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj kabury wyłącznie do przechowywania broni, dla której została zaprojektowana (Smith &amp; Wesson
M&amp;P Shield).
Regularnie sprawdzaj stan kabury, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogą wpłynąć na
bezpieczeństwo użytkowania.
Przechowuj kaburę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Nie używaj kabury w sposób, który nie jest zgodny z jej przeznaczeniem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że kabura jest odpowiednio przymocowana do pasa, aby zapobiec przypadkowemu wypięciu.
Nie noś kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uderzenia lub upadki.
Zawsze zachowuj ostrożność przy wyjmowaniu broni z kabury, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Nie używaj kabury w obecności dzieci lub osób, które nie potrafią obsługiwać broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż kabury:

Upewnij się, że kabura jest odpowiednio przymocowana do pasa o szerokości do 1 1/2”.
Sprawdź, czy kabura jest stabilna i nie przesuwa się podczas ruchu.

Umieszczanie broni w kaburze:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Włóż broń do kabury, upewniając się, że jest dobrze osadzona.

Wyjmowanie broni z kabury:

Chwyć kaburę jedną ręką, aby zapewnić stabilność.
Powoli i ostrożnie wyjmij broń z kabury, jednocześnie upewniając się, że nie ma nikogo w pobliżu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Kabura powinna być utylizowana zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli kabura jest uszkodzona lub nie nadaje się do dalszego użytku, skontaktuj się z lokalnymi służbami
zajmującymi się utylizacją.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Podsumowanie



Przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z SIDE
SNAP SCABBARD HOLSTER. Dziękujemy za wybór GALCO INTERNATIONAL i życzymy bezpiecznego
użytkowania!
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SIDE SNAP SCABBARD HOLSTERS KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SIDE SNAP SCABBARD holsterin käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tämä tuote on suunniteltu
ainoastaan aikuisille käyttäjille.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina suljettu ja turvallisesti kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vaurioitunut tai kulunut holsteri voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Älä käytä holsteria, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se ei toimi oikein.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä holsteria vain sen tarkoittamaan tarkoitukseen.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen sen nostamista tai siirtämistä.
Harjoittele aseesi poistamista holsterista turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä.
Vältä holsterin käyttöä, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Varmista, että holsterin kiinnitys on kunnolla säädetty, jotta se pysyy paikallaan käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä holsterin jännitys tarvittaessa, jotta se sopii mukavasti vyöhön.

Käyttö

Aseta ase holsteriin niin, että se on turvallisesti ja tukevasti paikallaan.
Poista ase holsterista varovasti ja hallitusti, pitäen huolta, että sormesi eivät ole liipaisimella.
Palauta ase holsteriin sen käytön jälkeen varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun se ei ole enää käytössä.
Varmista, että holsteri ei päädy lasten tai eläinten ulottuville hävittämisen aikana.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on tarvittavat tiedot
valmiina, kuten tuotteen malli ja ostotiedot.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät SIDE SNAP SCABBARD holsteria turvallisesti ja tehokkaasti.
Muista aina olla tietoinen ympäristöstäsi ja noudattaa kaikkia voimassa olevia lakeja ja sääntöjä aseiden käytössä.
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Säkerhetsinstruktioner för SIDE SNAP SCABBARD
HOLSTERS

Introduktion
Tack för att du har valt Galco International Side Snap Scabbard för din Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield.
Denna produkt är designad för att ge säker och bekväm bärning av ditt vapen. För att säkerställa en trygg och
effektiv användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret på ett säkert och ansvarsfullt sätt.
Håll hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera hölstret regelbundet för skador eller slitage.
Använd endast hölstret för det avsedda vapnet (Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield).
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående vapenbärande.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att vapnet är avsäkrat och tomt innan det placeras i hölstret.
Se till att hölstret är korrekt fäst vid bältet innan du bär det.
Undvik att dra vapnet ur hölstret i trånga utrymmen där det kan orsaka skador på dig själv eller andra.
Använd hölstret med den bakåtlutade vinkeln för att säkerställa snabb och effektiv dragning.
Var medveten om din omgivning och undvik att rikta vapnet mot något du inte avser att skjuta.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:

Fäst hölstret på bältet genom att trä snaplooparna genom bältets öglor.
Justera hölstret så att det sitter bekvämt och säkert på din kropp.

Användning av hölstret:

Placera vapnet i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter fast och att hölstret är stängt.
För att dra vapnet, tryck lätt på hölstret med en hand och använd den andra handen för att dra vapnet
uppåt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte hölstret i hushållsavfall.
Om hölstret är skadat eller inte längre används, kontakta en lokal återvinningsstation för korrekt
avfallshantering.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av läderprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående säkerheten för detta hölster, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
du köpte produkten. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängliga för att underlätta kommunikationen.

Vi tackar för att du valt Galco International. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en trygg och
säker användning av ditt hölster.
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Návod na bezpečné používání pouzdra SIDE SNAP
SCABBARD HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro SIDE SNAP SCABBARD GALCO pro S&amp;W Shield. Tento návod vám
poskytne důležité informace o bezpečném používání, instalaci a údržbě vašeho pouzdra. Dodržováním následujících
pokynů zajistíte bezpečnost pro sebe a ostatní.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu před každým použitím.
Pouzdro je určeno pouze pro zbraně, které odpovídají specifikacím výrobce.
Udržujte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání pouzdra dbejte na to, aby byla zbraň vždy bezpečně zajištěna.
Informujte se o místních zákonech a předpisech týkajících se nošení zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před vložením zbraně do pouzdra se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Vždy používejte pouzdro v souladu s jeho určením.
Při nošení zbraně v pouzdře dbejte na to, aby byla zbraň správně umístěna a zajištěna.
Nepoužívejte pouzdro, pokud je poškozené nebo vykazuje známky opotřebení.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:

Upevněte pouzdro na opasek tak, aby bylo pevně zajištěno.
Zkontrolujte, zda je pouzdro správně umístěno a zda je snadno přístupné.

Použití pouzdra:

Vložte zbraň do pouzdra s hlavní směrem dolů a zajištěním na správném místě.
Před nošením zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně zajištěna v pouzdře.
Při vytahování zbraně z pouzdra dbejte na to, aby byl zajištěn bezpečný úchop.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené, zlikvidujte ho tak, aby se zabránilo jeho dalšímu používání.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace, kontaktujte prosím výrobce nebo prodejce, u kterého jste
produkt zakoupili. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici informace o produktu a případné doklady o koupi.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání pouzdra SIDE SNAP SCABBARD GALCO.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědnost při používání vašeho vybavení.


